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@ YUpEKAECHHE BHICIIETO 00pa30BaHMU

«Hens6uncknii rocynapcrBeHHsi yauBepcute™» (PI'BOY BO «Henl'Vy»)

@DoHZ OIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOUHOH aTTECTAIMH T10 JUCHUILIHHE (MOTYIIIO)
«MHOCTpaHHBIH A3BIK VIS CIEHAIBHBIX LeJIel», 110 HallpaBICHNIO OATOTOBKI
44.04.01 «Ilemarorndyeckoe oOpa3oBaHKe», HAMIPABICHHOCTH (poduitio) «HOCTpaHHBIE
SI3BIKH: Teopusi ¥ MeTouka ooydenms» GI'BOY BO «Henl 'V»

cTp. 2

Conepxkanue

1. Iacnopt (hoHAa OLIEHOYHBIX CPEACTB

2. llepedensb hopMHUpyeMbIX KOMIETEHIIUN

2.1. KomneTeH11u, 3aKperui€HHbIE 33 AUCIUIUTMHON
3. Conep:xaHue OLEHOYHbBIX CPECTB M0 AUCIUIINHE
3.1. Busbl o11eHOYHBIX CPEICTB

3.2. ConeprkaHue OLIEHOYHBIX CPEICTB

4. Tlopsaok npoBeeHUsI U KPUTEPUU OLICHUBAHUSI TPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

4.1. Iopsinok mpoBeaeHUsI IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTaluu

4.2. Kputepuu OlleHUBaHUs TPOMEKYTOUYHOM aTTecTaluy 1o BUAaM

OOCHOYHBIX CPCACTB

4.3. Pe3ynbTaThl IPOMEXKYTOYHOM aTTECTAIIMN U YPOBHU C(POPMUPOBAHHOCTHU

KOMIIETECHIIUN
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YUpEKAECHHE BHICIIETO 00pa30BaHMU
«Hens6uncknii rocynapcrBeHHsi yauBepcute™» (PI'BOY BO «Henl'Vy»)

@DoHZ OIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOUHOH aTTECTAIMH T10 JUCHUILIHHE (MOTYIIIO)
«MHOCTpaHHBIH A3BIK VIS CIEHAIBHBIX LeJIel», 110 HallpaBICHNIO OATOTOBKI
44.04.01 «Ilemarorndyeckoe oOpa3oBaHKe», HAMIPABICHHOCTH (poduitio) «HOCTpaHHBIE
SI3BIKH: Teopusi ¥ MeTouka ooydenms» GI'BOY BO «Henl 'V»

crp. 3

1. HACHHOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEJACTB

Hanpasnenne noarorosku: 44.04.01 Ilexarornueckoe oOpazoBaHue.
Hamnpasnennocts (nmpodusib) MHOCTpaHHBIE SI3BIKH.
Jucuumnnza: MHOCTpaHHBIN A3BIK 1S CIICLIUAJIBHBIX LEJICH.
Cemectp uzyuenus: 2,3.

@opMBbI IPOMEKYTOUHOU aTTECTALUU: DK3aMEH, 3a4eT.

Jlnst  olleHMBaHUS PE3YNbTATOB OOYYEHHUS M0 JUCIUIUIMHE MCIOJIb3yeTCs
OaJIITbHO-PEUTUHTOBAs CUCTEMA.

2. MIEPEYEHb ®OPMUPYEMbIX KOMIETEHIIUN

2.1. KoMneTeHnu, 3aKperuiéHHbIe 32 TUCHUNINHON

I/I?)y"IGHI/Ie JUCIHUITITMHBI

((I/IHOCTpaHHBIﬁ A3BIK  AJIA  CIICHHUAJIBHBIX IIGJICﬁ»

HaIpaBJIeHO Ha GOPMUPOBAHUE CIEAYIOUTUX KOMITETSHITHI:

Kongr

Conepxanne

. WnaukaTtopsl  JOCTHXKEHUS
KOMIIETCHLIUU KOMIIETEHIUH Ilepeuenp NIaHUPYEMBIX Pe3yIbTAaTOB
KOMIIETEHIIUI COIJIaCHO
cormacao ®I'OC | cormacao PI'OC OIOI 00y4YeHHs IO TUCITUTUINHE
(OIIOII BO) (OIIOII BO)
1 2 3 4
YK-4 Criocoben YK-4.1. O6nagaer 3nanusimu | YK-4.1. 3HaTh JIEKCHUKY o
MIPUMEHSTh O0COOGHHOCTE M  IpaBWJ | U3yYEHHbIM TeMaM, I'paMMaTHUYECKUE
COBpEMEHHBIE JTMYHON U | KOHCTPYKLHH COOTBETCTBYIOILIET O
KOMMYHUKATUBHBIE poecCOHaIbHON  YCTHOW | YPOBHS,
TEXHOJIOTUH, B TOM u NUCbMEHHOW | HEOOXOAMMbIE AJsl  OCYLIECTBICHUS
qrcie Ha | KOMMYHHKAalLlUU, B TOM YHCJIE | IPOQECCHOHAIBHOIO
HHOCTPaHHOM(BIX) Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B3aUMOJCHUCTBHSL.
sI3bIKe(aX), TUTST YMeTp TpPUMEHSTh  JIEKCHKY 10
aKaZIEeMHUYECKOro U W3y4eHHBIM TeMaM B CHTYyaLusX
podecCHOHANTBHOTO poQecCHOHAIBHOIO
B3aUMOJICHCTBHS B3aNMOJCHCTBHS,
UCIIOJIb30BATh COOTBETCTBYIOILIHE
rpaMMaTH4ecKHMe  KOHCTPYKUMH B
CUTYalHAx poQecCHOHANTBHOIO
B3aMMOJCHCTBHSL.
Bnagerp mnpaBunamMu  JUYHOM UM
npodeCCHOHATBHOMN YCTHOM u

YK-4.2. JeMoHCTpUpYyeT
yMeHHe MPUMEHSATh
COBpEMEHHBIE
KOMMYHHMKAaTHUBHBIE
TEXHOJIOTUHU Ut
aKaJEeMHYECKOro u

NHCEMEHHOH KOMMYHHKAIIUH.

VYK-4.2. 3HaTb CTPYKTYpY JIMYHOTO U
JIENIOBOTO MHChMa, CTPYKTYPY YCTHOTO
COOOIIICHHS (JTOKIIaJI, coOece0BaHue,
MyOJMYHOE BBICTYIUIEHHE U JID.)
YMeTh nUcaTh JIUYHOE U JIETIOBOE
MUCHMO; JIeNIaTh YCTHOE COOOLICHUE;

© ®I'BOY BO «Yenl'V»
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poheCCHOHATBHOTO
B3aUMOJICHICTBUS B CUTYaIluU
YCTHOH U T[HUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIINH, B TOM YHCIIC
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YMEET MPUMEHSATh KOMMYHUKATUBHbBIE
TEXHOJIOTMM B  Pa3HbIX  MOJEIX
WHTEPHET-KOMMYHUKAIUH.

Brnagers HaBbIKaMH BBIOOPA SI3bIKOBBIX
CpPENCTB B COOTBETCTBUHU C 3aJadyaMu
YCTHOM U MHUCbMEHHOMN

KOMMYHHKAIINH.
YK-4.3. Wmeer HaBwiku | YK-4.3. 3HaTh COBpPEMEHHBIE
aKaJIeMHYECKOro U | KOMMYHHKATUBHBIE TEXHOJOTMH Ha
npodeccoHAIEHOTO WHOCTPaHHOM S3BIKE JUTst
B3aUMOJICUCTBHS, B  TOM | MPOPECCHOHATBHOIO
yucie Ha  HMHOCTPAaHHOM | B3aMMOJEHCTBUS.

SI3BIKE Ymerb HCIIOJIb30BAThH
COOTBETCTBYIOIIHE KOMMYHUKATHBHBIC
TEXHOJOTMU Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE
JUTS
npodecCHOHANTBHOTO
B3aMOJEUCTBUS.
Brnanmerr  HaBBIKAMH  OpTraHU3aINH
B3aUMOJICHCTBUS MPOEKTHON
KOMaH/Ibl; HaBbIKAMH ToMcKa
nHdOpMaIUH,
3HAYUMOU ISl peasIi3aliy MPOEKTa.
IK-1 Cnocoben IIK 1.1. IIpoextupyer | I1K-1.1. 3HaTh 0COOEHHOCTH
IIPOCKTHUPOBATH u o6pagoBaTeJ1},H},H‘/'1 mnpolecc 1 IIPOCKTUPOBAHUA 06pa30BaTeHI>HOFO
OCYILIECTBJIATH Q)opMpreT Impoiecca.
[1e1arOrMIecKyIo 00pa3oBaTeNbHYI0 cpely B | YMETh — IPHMCHSTh  COBPCMCHHBIC
JEATENBLHOCTD 10 | cOOTBETCTBUI ¢ | opMEI U MeTO/IBI 0OyYEHHS.
PO UIHHBIM COBPEMEHHBIMHU Brnaners TEXHOJIOTHUSAMHA
peaMeram, NPHHIHIAME 1 Tox0gamy K | OCYIICCTBICHNS MOHHTOPHUHTA
TUCTIMTITITHAM 06Pa30BATETHHOMN 00pa30BaTENbHON AESTEIBHOCTH.
(Momymsm) IK-1.2. 3HaTh HPUHIUIIBI
JIesITeTHHOCTH. .
IporpaMMm (dhopmMupoBaHUS 00pazoBaTenbHON
WHOSI3BIYHOTO K-1.2. Peanusyer | CPEAbL.
00pa3oBaHUA o0pasoBaTebHblii  mporecc, | YMETh  TPUMEHAT  COBPEMCHHBIC
COOTBETCTBYIOMIETO | ppyvienss coBpeMeHHble | CPEICTBA o0ydeHwusl.
YpOBHS Brnagers mpuemamu OIeHKH KadecTBa

(hopMBI, METOIBI, CpEACTBA
00ydYeHHns1 1 MHHOBALIMOHHEIE
o0pa3oBaTeIbHbBIE
TEXHOJIOTUH.

[K-1.3.
MOHHUTOPHHT
o0pazoBaTenbHON
JOEATEIBHOCTH €  LEJblo
OLIEHKH KadyecTBa
MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHus U
KOPpPEKTUPOBKH
00pa30BaTEeNbHOrO MpolLecca.

Ocy1ecTBisier

MHOSI3BIYHOTO o0pa3oBaHHA "
KOPPEKTHPOBKH  00pa30BaTEIBEHOTO
nporecca

[1K-1.3. 3HaTh cOBpEeMEHHBIE ITOAX OJIBI
K 00pa3oBaTebHON JCSITEIBHOCTH.

YMerp TpUMEHSTh WHHOBAIMOHHEIE
00pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHU IS

peainzanuu 06pa30BaTeJ'ILHOFO
mnmponecca
Bnaz[er b HaBbIKaMH COCTaBJICHU A

IJIAHOB 3aHSATHH.
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q)OHL[ OLCHOYHBIX CPECACTB 1L npOMexcyrquoﬁ aTTeCTallvH 110 JUCHHUITIIMHE (MOIIyJHO)
<(HHOCTpaHHBIﬁ SI3BIK JJIA CIICHUAJIbHBIX ueneﬁ>>, I10 HAlIpaBJICHUIO IOATOTOBKH CTp. 5
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SI3BIKH: Teopusi ¥ MeTouka ooydenms» GI'BOY BO «Henl 'V»
3. COAEP’ KAHUMUE OLIEHOYHBIX CPEACTB 110 JUCHUIIJIMHE
3.1 Buabl O1l1eHOYHBIX CPeJICTB
Kox komnereHmm/ HaumenoBanue HaumenoBanue
Ne [Imanupyemsle pe3ynbTaThl OLICHOYHOI'0 OLICHOYHOI'0
r[/_r[ o0y4eHus Kontponupyemsie TemMbl cpelcTBa s Cpe/CTBa Ha
TEKYLICTO MMPOMEKYTOUYHON
KOHTPOJIA aTTreCTaluu
VK-4 ITucemenHoe
3amanue (TU1aH
VYK-4.1. 3nHarp JeKCHKy IO ¢parmenta
HM3Y4E€HHBIM TEMaM, 3aHATHSA).
IpaMMaTUYECKHE  KOHCTPYKIIUH YcrHoe 3azianme
COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS, (coobmere \
cobecenoBaHue).
HEOOXOUMBIE JUIS
OCYIIIECTBIICHUS
po¢hecCHOHATBHOTO Pazgen 1. Akanmemmueckne U
B3aMMOZCHCTBHS. npodeccroHaIbHbIE COOBITHA
Vmerp mpumensats Jekcuky mo | (Types of  academic  and
U3YYeHHBIM TeMaM B cuTyauusx | professional events).
npodeccrnoHaIbsHOTO
B3aMMOJICHCTBHS], Pazgen 2. MexayHapoaHbie
HCIIONb30BaTh COOTBETCTBYIOIIME | HAYHBIC KoH(epenwyy | CHTYALHOHHOE
rpaMMaTHYecKue KOHCTpyKImH B | (International scientific | 2@t A
cuTyalusix TpodeccroHanbpHoro | conferences). yerton
o KOMM yHHKaIlAN
B3aMMOZEHCTBHS. (coobmenne,
Bnagers mpaBunamu nnm4HON M | Pasnen 3. Hayw4noe | joxman,
npoeCcCHOHANBEHON  YCTHONH U | MCCIIEMOBAHME (Scientific | cogecenopanue).
1 MICEMEHHOH KOMMYHHUKAIINH. research. What is a science?). CuryaoHHOe
VYK-4.2. 3Hath CTPYKTYPY 3amaHpe U
JIMYHOT'O M JEJIOBOI'0 MHUCHMa, Paspen 4, IpesenTanus | MICbMEHHOM
CTPYKTYPY YCTHOTO COOOLIEHUS | HAyYHOTO vccraenoBanys, | KOMMYHHKAIMH
(moxnaz, cobecenoBaHue, (Presentation of the research | (aHHOTALMA,
myOIMYHOE BBICTYIUIGHHE 1 11p.) | WOrk). Teet, At
YMerp nucate TNYHOE U JAETI0BOE ?f;ﬁrxg)na
MHCHMO; Jenath yctHoe | Pasmen 5. IIpoektupoBanme TIpoexr. '
cooOIIeHne; yMeeT MPUMEHATh MEeAaroruaeckol  JesITeIbHOCTH
KOMMYHUKATHBHBIE Mo TPOPWIHHBIM JIHACITUILUIMHAM
TEXHOIIOTUU B Pa3HBIX MOJENAX | IO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY

HWHTEPHET-KOMMYHHUKALHUH.
Bnamerp  HaBblkamm  BbIOOpa
SI3BIKOBBIX CpeAcTB B
COOTBETCTBHH € 3aJadyamMu
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIHH.

VK-4.3. 3HaTh CcOBpeMEHHBIE
KOMMYHHMKAaTUBHBIE TEXHOJIOTUU
HAa WHOCTPaHHOM SI3BIKE ISt
podecCHOHATBHOTO
B3aMMOJICHCTBHSL.

(Designing pedagogical activities
in specialized foreign language
disciplines )

© ®I'BOY BO «Yenl'V»
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q)OHL[ OLCHOYHBIX CPECACTB JIsL HpOMe)KyI‘O‘{HOﬁ aTTeCTallvH 110 JUCHHUITIMHE (MOIIyJHO)
<(HHOCTpaHHBIﬁ SI3BIK JJIA CIICHUAJIbHBIX ueneﬁ», I10 HalIpaBJICHUIO IIOATOTOBKH CTp. 6
44.04.01 Ilemarornueckoe oO6pa3oBaHue, HANPaBIeHHOCTH (podmito) «HOCTpaHHBIE
SI3BIKH: Teopusi ¥ MeTouka ooydenms» GI'BOY BO «Henl V»
Ywmerb KCII0JIb30BaTh
COOTBETCTBYIOIINE
KOMMYHUKATHUBHBIC TEXHOJOTHH
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE JJIS
npodecCHOHATBHOTO
B3aUMOJEHCTBUA.
Braners HaBRIKaMU OpraHU3aIlAN
B3aUMOJEHCTBHS IIPOEKTHOMN
KOMaH[IbI, HAaBBIKAMH  ITOHCKA
nH(OpMAIUK, 3HAYUMOMN JIJIs
peanu3anny MpoeKTa.
TIK-1 IMucemenHOE
[IK-1.1. 3umare ocobenunoctH | Pazmen 1. AxageMuueckue " 3ajanue (IIaH
MIPOEKTUPOBAHUS npodeccroHaIbHbIE COOBITHA tparmenta
00pa30BaTENLHOrO MPOLIECCA. (Types of academic and SaHATHA).
YMeTb npuMeHsITh coBpeMeHHbie | professional events). YCTHO® 3a1aHHe
(coobmienue \
(hopMBI 1 METOIBI OOYUEHUSI. coBeceoBaHHe).
Bmagers texHojorusiMu | Pazmen 2. MexayHapoaHbie
OCYIECTBIICHHS ~ MOHUTOPHMHIA | HAYYHBIE KoH(epeny | CHTYALOHHO®
obpasoBarenbHoii gestensHocTH. | (International scientific | >27arme A
YCTHOH

IK-1.2. 3mare  mpuHImNGl | conferences). KOMMYHHKALUH
(hopMupoBaHUS (coobuierme,
00pa30BaTENLHON CPE/IbL. Paznen 3. Hay4noe | qoxnan,
YMeTh IPUMEHATH COBPEMEHHBIE | HCCIICIOBAHHE (Scientific | cogecenosanue).
CpezcTBa 0OyUEHHS. research. What is a science? ). CuTyalHoHHOE
Brnagerp  mpueMamMu  OLIEHKHU 3aJaHue JUTSt
KadecTBa nHos3pIUHOTO | Pazgen 4, IpesenTanus | MUCEMEHHON
0o0pa3oBaHUS W KOPPEKTHUPOBKH | HAYYHOrO ucciemopanus. | KOMMYyHHKAMA
00pa30BaTeNLHOrO Mpolecca (Presentation of the research | (aHHOTaIN,
IIK-1.3. 3Hate coBpeMeHHsbIe | WOrk). TeCT, fan
MMOAXOObl K  00pa3oBaTelbHOMN ;b;);;r;}fa
JIeATeTbHOCTH. Pazgen 5. IIpoextupoBanue TIpoexr.
Ymeth NPUMEHSTh | MEJAaroru4eckol  IeATEeIbHOCTH
WHHOBAIIHOHHBIE 1Mo MpodUIHHBIM JAUCIUILITHHAM
oOpa3oBaTeNbHbIE  TEXHOJOTUHU | 11O UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
TUTSt peammsamu | (Designing pedagogical activities
00pa30BaTENLHOrO MpoIecca in specialized foreign language
Bnaners nassikamu cocrasienus | disciplines)
IJIAHOB 3aHSATUH.
Tunoswie 3a0aHu}z, Kpumepuu u nokasameiu OYEHUBAHUA 6 pamMKdadx nmexKyuieco

KOHMPOAs npeocmasiensvl 8 paboueil npocpamme Oucyuniunsvl (Mooyus). Ilonnwvie
KOMNJIEKMbl OYEHOUHBIX CPeOCm8 U KOHMPOJIbHO-USMEPUMETbHBIX MAMePUailos

xXpauamcs Ha kageope.

© ®I'BOY BO «Yenl'V»
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3.2 CoaepikaHue OLEHOYHBIX CPEACTB
3.2.1. Curyanusi il TUCbMEHHOH KOMMYHHUKAIUH

Bbl nmpuHumaeTe ydacThe B METOJMYECKOM CEMHHApe IearoroB
MHOCTPAaHHBIX sI3bIKOB. C 1enpi0 OOMEHa OmNbITOM OOYyYEeHHs HalUCaHUIO
AHHOTALlUM K CTaTb€ BaM HEOOXOAMMO HANMCaTh AHHOTAIMIO K JAHHOW HMXKE
CTaThe M COCTAaBUTb COOTBETCTBYIOUINH TUIaH ()parMeHTa 3aHATHS.
Bpems BoinosiHeHus 3a1auus — 45 MUHYT.

3.2.2. Curyanus 1jisl yCTHOH KOMMYHMKAIINH (c0001eHUe, co0ecel0BaHNe)
Bbl mpuHumaere ydacTHe B METOAMYECKOM CEMHUHApe IMeJaroros

MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB. [0 mpoch0e Kosuier Bbl MOJTOTOBUIIM TUIaH (pparMeHTa

3aHATHS 10 OOYYEHUIO HANMCAaHWIO0 aHHOTAlMU K cratbe. [IpencraBbre NaHHBIN

iad. byapTe roTOBBI OTBETUTH Ha BOIIPOCHI.

Bpems BoimosiHeHus 3a1auus — 45 MUHYT.

Kiaroun

IIpumepHbIil BAPUAHT IJIaHA (PparMeHTa 3aHITUSA:

Heﬂb: Pa3BUTHC CIIOCOOHOCTH ITHCATh AHHOTAIIUM K CTaThEC.
Omanwi:

— YTE€HUE, IEPEBOJ CTATHH;

— OIIPEACICHUEC LICJIN CTAThH,

— OIIPEACIICHUEC OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB U BBIBOAOB UCCIICAOBAHU A,
— BBIABJICHUEC MCTOAOB HCCJIICA0OBAHNUA,

— OIIPEACIICHUEC 3HAYUMOCTH UCCIICIOBAHM;

— OIIPEACICHUEC KITIOYEBBIX CII0B, KOTOPEBIC Han0oJIee TOYHO OMUCBIBAIOT COACPIKAHNUE CTAThH,
— N3JI0KEHHUEC OCHOBHBIX I/I,Z[eﬁ CTaTb TOYHO U KPATKO,

— IPOBCPKA aHHOTAIUU Ha A3BIKOBYIO 'PAMOTHOCTD.

@opma pabomel’ TPYNNOBasi, UHAUBUIyallbHAS.

Peszynomam: anHoranus.

Annomayus (603M0cHbLI 8apuanm)

As the title implies the article is about different methods in teaching
foreign languages. For the last 20 years connections have been becoming
inevitable among nations, states, organizations and countries which create a huge
need for knowing another language or more multilingualism. It is known that
people need to use international languages in areas such as trade, tourism,
international relations between governments, technology, science and media.
Here are shown how to use methods of teaching from different countries. Some
countries such as China and Japan prefer to teach at least one foreign language at
primary and secondary school level. Teachers of all countries try to use different
methods in teaching language they proper.

Keywords: Method, foreign language, skill, multilingualism, teaching,
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level, principles, techniques, learning styles, education technology, science and
media.

Bapuanmuvr mexcmos ons annomupoganus

Curyamusi: Bol nianupyeme omnpagums CmMamvio 8 HAYYHGIU IHCYPHAIL.
Bawa 3a0aua - cocmasume annomayuio k cmamoe Ha anenutickom szvike (110
c108), 3anucamo S-1 KI0UesvlX Cl08.
Hcnonvsytime kauwe:
The article deals with ... - As the title implies the article describes ... - The paper
is concerned with... - It is known that... - It should be noted about... - The fact
that ... is stressed. - A mention should be made about ... - It is spoken in detail
about... - It is reported that ... - The text gives valuable information on... - Much
attention is given to...The following conclusion is drawn ...Personally I think
that....

Text 1. Methods Of Teaching Foreign Languages

People need to learn a second language because of globalization. For the
last 20 years connections have been becoming inevitable among nations, states,
organizations and countries which create a huge need for knowing another
language or more multilingualism. People need to use international languages in
areas such as trade, tourism, international relations between governments,
technology, science and media. Therefore, many countries such as Japan, and
China frame education policies to teach at least one foreign language at primary
and secondary school level.

Language education may take place as a general school subject or in a
specialized school. There are many methods of teaching languages. Some have
fallen into relative obscurity and others are widely used: still others have a small
following but offer useful insights.

A teaching method comprises the principles and methods used for
instruction. Commonly used teaching methods may include class participation,
demonstration, recitation, or combinations of these. The choice of an appropriate
teaching method depends largely on the information or skill that is being taught,
it may also be influenced by the aptitude and enthusiasm of the students. For
effective teaching to take place, a good method must be adopted by a teacher. A
teacher has many options when choosing a style by which to teach. The teacher
may write lesson plans of their own, borrow plans from other teachers, search
online or within books for lesson plans. When deciding what teaching method to
use a teacher needs to consider students" background knowledge, environment,
and learning goals. Teachers are aware that students learn in different ways, but
almost all children will respond well to praise. Students have different ways of
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absorbing information and demonstrating their knowledge. Teachers often use
techniques which cater to multiple learning styles to help students retain
information and strengthen understanding. A variety of strategies and methods
are used to ensure that all students have equal opportunities to learn.

The effectiveness of teaching method varies from person to person and also
from activity to activity. Teaching by making students do, read, listen all have the
transfer of information as their goal, but the information is transferred in very
different ways in each ease. Each has its benefits. In my own opinion, teaching by
letting students do is the method that works best for me. Teaching by making
students do works because it gives a learner first-hand experience. Other methods
are more passive; you are either listening to a conversation or trying to pay
attention to words on a page. However, teaching by making students do means
actually participating in the activity. Can you imagine teaching how to play a
musical instrument from a book? As the saying goes, practice makes perfect.
Frankly, I can't think of a way that better ensures one has truly learned than by
seeing and doing. In contrast, reading makes learning less easy to visualize. Not
only has that, learning b\ reading often required extra research, such as looking
up unfamiliar words. Also, you might not be a good reader, or you might be
teaching in a second language. If so ,you might find it hard to concentrate or
become frustrated by the slow pace. So while reading is fun and useful for many
people, for others it may not be the best way.

Teaching by listening can be enjoyable. Lively debate is interesting, and
interesting things are usually easier to learn about. Plus, unlike reading, you can
ask questions to check whether students understand or not what you mean.
However, as with reading, it is all too easy to become a passive listener and not
truly learn anything. If students get bored they might even fall asleep while they
are listening. When students are actively participating in something, they are
more likely to stay alert. Having students work in groups is another way a teacher
can direct a lesson. Collaborating allows students to talk with each other and
listen to all points of view in the discussion. It helps students to think in a less
personally based way. When this lesson plan is carried out the teacher may be
trying to asses the lesson by looking at the students"” ability to work as team,
leadership skills, or presentation abilities. It is one of the direct instructional
methods.

A different kind of group work is the discussion. After some preparation
and with clearly defined roles as well as interesting topics, discussions may well
take up most of the lesson, with the teacher only giving short feedback at the end
or even in the following lesson. Discussions can take a variety of forms, e.g. fish
bowl discussions. Collaborating is great in that it allows to actively participating
in the learning process. These students who learn best this way by being able to
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relate to the lesson in that they are physically taking part of it in some way. Group
projects and discussions are a great way to welcome this type of learning.

Text 2. Lexical Syllabus

While the previous two approaches focus heavily on the skills and
competencies that students need to develop, this approach focuses on what
language students actually need to produce. In particular, the actual words that
students need to understand in order to conduct specific tasks.

This approach is based upon the core language that students need to know
given their needs. Again, professional students need very specific vocabulary
pertaining to their field. For instance, “profit” is an essential term for business
students, much the same way “scalpel” is to medical students.

Moreover, any other language taught outside of this core language is meant
to be supplementary and intended to enable students’ communication within their
respective fields. Topics such as movies and hobbies may take a back seat to
things like booking a hotel or describing work experience. Nevertheless, there are
common skills in all fields, such as saying your name or providing personal
information.

Since this approach focuses on content, tasks and homework assignments
should focus on students’ true needs. Therefore, assessment should be based upon
what students actually achieved. Examples of these assessments include writing
an email for a job application or arranging a time for an interview.

This approach requires teachers to understand what students really need
right away, focus on that, and then expand students’ horizons as their
communication skills develop. The good news is that there’s quite a bit of
research on this topic, leading to word lists teachers can focus on.

Since these lists can be quite long, it’s good to categorize them into
sections like “weather and seasons” so lessons can focus on this specific
vocabulary. For beginners, 10 words would make for a great lesson.

Activities can range from matching pictures and definitions to working
with dialogues. An advanced twist could be to describe their favorite seasons, or
even speculate about what they could do in the summer or winter. The sky truly is
the limit.

Using Smartphones in the Classroom

Since just about everyone has some sort of internet access or data plan,
banning smartphones may end up being a lost opportunity to further enhance
learning experiences.

Love them or hate them, smartphones are a part of modern life. Many
teachers consider them to be a distraction since most students hate to part with
them. Is there a common ground?
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Smartphones provide many useful tools for students such as dictionary,
translator and grammar reference apps. Much like computers, students need to
understand that their phones aren’t for play or personal use, but to be used as
learning tools.

A great dictionary/translator/grammar reference tool IS
WordReference.com mobile app, available on Apple’s App Store and the Google
Play store. Aside from translations, WordReference has a thesaurus, English
dictionary and a forum where other users can comment on difficult words or
expressions.

A good example of how smartphones enhance classroom learning is
the scavenger hunt exercise. Here, students must go through websites to find the
information they need to fill out a worksheet. Students can also use their devices
to access free, online exercises that reinforce language and/or skills seen in class.

The key issue here is to be creative with the use of smartphones. Other uses
for smartphones in the classroom could be polling apps, surveys or even
recording, yes, recording! Students can record themselves in action, which is
perfect helping them receive feedback on specific tasks and activities.

Survey Monkey is another fun app to add to your English classroom. It lets
you create surveys, which students can conveniently access from their phones
and answer right away. This can be used as an assessment tool or as part of a
portfolio of activities. For example, students could even design survey questions,
fill them out, analyze results and then create a presentation of those results.

One other use that | personally find appropriate for smartphones and tablets
Is going paperless. If there are PDF versions available for the textbooks or
materials you’re using, this could allow you to simplify students’ lives while
being environmentally friendly. Again, it’s important to make sure that students
use their technology for classwork and not becoming distracted by it.

4. NOPAAOK NNPOBEJAEHUSA U KPUTEPUUN OLEHUBAHUA
MMPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIUU
4.1. Tlopsinok npoBeaeHHs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN
[TpoMesxkyTouHas aTTecTarusi IpoOBOIUTCS B GOpMe dK3aMEeHa, 3a4eTa.

3amanne 1. IlucemenHoe 3amaHue - TulaH (QparMeHTa 3aHATHS. Bpems
MMOATOTOBKHU — 45 MUHYT. MakcuMallbHOE KOJIMYeCTBO 0asuioB 3a 3amanne — 10.
3amanne 2. VYcTHOe 3amaHhe — coolOmeHne ©  coldeceqoBaHHE IO

MpeACTaBICHHOMY (hparMEHTY 3aHSATHS.
[TpoKOIKUTETLHOCTD MOATOTOBKH — 45 MUHYT. MakcuManbHOE KOJUYECTBO
OasutoB 3a 3aganue — 10.
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4.2.

Kputepuu ouneHMBaHMS NPOMEXKYTOYHOH AaTTeCTAlMM 10 BHIAM
OLICHOYHBIX CPeICTB

4.2.1. lucbMeHHasi KOMMYHUKAUHA (J1aH ¢pparMeHTa 3aHATHS, AHHOTAIUS).

10-9 6a/110B - BBICOKHI YPOBEHD ITOJATOTOBKU:

1.

2.

w

5.

Conepxanne: TpeOOBaHHS K COJIEPKAHUIO COOJIIOJIGHBI U KOMMYHHMKATHBHAs 3ajiaya
pelieHa MOJHOCTHIO.

Opranuzanus pabOTHI: BEICKA3bIBAHUE JIOTHYHO, UCTIOJIB30BAHBI CPEJICTBA JIOTHICCKON
CBsI3H, COOMIOZEH (pOpMAT BHICKA3bIBAHHUS.

Jlekcuka: TeKcuKa COOTBETCTBYET MMOCTABICHHOM 3a/1a4e.

I'pamMmMaThka: WCHOIB30BaHBI PAa3HOOOpa3HbIE TpaMMATHYECKHE KOHCTPYKIIUH B
COOTBETCTBHH C TIOCTABJICHHOM 3aJjaueil, rpaMMaTHYeCKHE ONTHOKH JIN0O OTCYTCTBYIOT,
00 HE MPENATCTBYIOT PEIICHUI0O KOMMYHUKATHBHOM 3a/1a4H.

Opdorpaduss u mynkryanus: opdorpaduyeckue OMUOKH OTCYTCTBYIOT, COOIIOICHBI
MpaBUIIa MMyHKTYaIUH.

8-7 6a10B - XOPOITU YPOBEHB IMOATOTOBKH:

1.

2.

5.

Conepkanue: TpeOOBaHUS K COJEPKAHHIO COONIIOJNCHBI C HE3HAYHTEIbHBIMU
3aMEYaHUsIMHU, KOMMYHUKATHBHAS 33a]]aua PEelIeHa MMOJTHOCTHIO.

Opranm3anus paOOThI: BRICKAa3bIBAHUE JIOTMYHO, HCITOJIL30BAHBI CPEACTBA JIOTHYECKON
CBsI3U, cOOMI0NIeH (hopMaT BhICKA3bIBAHUS.

JlekcuKa: JIEKCUKa COOTBETCTBYET ITOCTABIICHHOH 3a1a4e ¥ TPeOOBaHUIM JaHHOTO roja
oOyuenus. Ho uMeroTcs He3HAUUTEIbHBIE OIIHOKH.

I'pammatuka: HCIONB30BaHBl Pa3HOOOPa3HBIE TPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIIMU B
COOTBETCTBUHU C IOCTABICHHOHM 3aja4yeil, TpaMMaTHYeCKUE OIIUOKH HE3HAYHTEIHHO
MPETSATCTBYIOT PEIICHUI0O KOMMYHHKATUBHOM 3a/1a4u.

Opdorpaduss u nyHKTyanus: He3HA4YHWTENbHbIC opdorpaduyeckue  OMIMOKH,
COOJIFOJICHBI TIPABUIIA TTYHKTYAIUH.

6 6ayIoB - YIOBJIETBOPUTEILHBIA YPOBEHD ITOATOTOBKH:

1.

2.

3.
4.
5

Conepxanue: TpeOOBaHUS K COJCPIKAHHIO COONIOJICHBI YaCTUYHO, KOMMYHHUKAaTHBHAS
3ajia4ya pelieHa He B IOJHOM Mepe.

Opranuzanus paOOThI: BBICKA3bIBAHME HEJIOIMYHO, HEaJEeKBAaTHO HCIOJIb30BaHbI
CPEIICTBA JIOTUYECKOW CBSI3H, HO (pOpMaT BHICKA3bIBAHHSI COOIIOCH.

Jlekcuka: MecTaMH HEaIeKBaTHOE yIOTPEOICHNE JICKCUKH.

I'pammatuka: UMeroTCs TpyOble TpaMMaTHYECKHE OINOKH.

Opdorpadust u myHKTyalus: He3HaUUTENbHbIE opdorpaduyeckue ommnOKy, HE BCeraa
COOJIIO/ICHBI TIPAaBUJIAa TYHKTYAIUH.

5 u MeHee 0amIoB WM pa60Ta HE IIPEeJOCTaBJIeHA YK3aMEHATOPY - HEYAOBIETBOPUTEIbHBIN

YPOBCHLb INOATOTOBKH:

1.

2.

3.
4.

Conepkanue: TpeOOBaHMS K COJCPIKAHHIO HE COONIOJICHBI, KOMMYHUKATHBHAS 3a/1a4a
HE peleHa.

Opranuszanms paOOTHI: BBICKa3bIBAHME HEIIOTUYHO, HE WCIOJIB30BAHBI CPENICTBA
JIOTMYECKOH CBsI3U, HE COOIOACH (POPMAT BBICKA3bIBAHUSI.

Jlekcuka: 6OJIBIIOE KOJIMYECTBO JEKCUYECKUX OIIUOOK.

I'pamMMmaTHKa: 0OJIBIIOE KOJTUYECTBO TPAMMATUYECKUX OIIUOOK.
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crp. 7

5. Opodorpadus wu

IIYHKTYyaLus:

COOITIO/ICHBI TIPAaBUIIA TTYHKTYAIIH.

3HAYUTEIbHBIE Opdorpaduueckue

4.2.2 Yernas kommyHukanus (coodmenue, cobecejoBanue).

OImMOKH, HE

OT1au4Ho
9-10 6ans0B

Xopowo
7-8 dass10B

YaoBi1eTBOPUTEILHO
5-6 6aas10B

Heynosiiersopuresnb
Ho 0-4 6anna

BsIcokuit ypoBeHb
OCBOEHUS
MPOBEPSIEMBIX
KOMMETEHITUN

Cpennuit ypoBEHb
OCBOEHUSI TTPOBEPSIEMBIX
KOMIIETEHIIU A

ba30BbIl1 ypOBEHB

YPOBEHb OCBOEHUS
MPOBEPSAEMBIX
KOMTISTEHITHI

Husknii ypoBeHb
OCBOCHUS
MPOBEPSAEMBIX
KOMIIETSHITUM

OO6yuaromuiicst
OTJIMYHO
Marepuan,
aHAIM3UPOBATH
npobaemy
apryMEeHTHPOBAHO
U3JI0KUTH CBOIO TOUKY
3penus. ConepxxaHue:
KOMMYHHKATHUBHAs
3ajaua BBITIOJIHEHA
MOJIHOCTHIO. O6BéM
BBICKa3bIBaHUS
JOCTATOYHBII.

- OpraHu3anus
BBICKa3bIBAHUSA: B
OTBETE OTCJIECKUBACTCS
qyeTkas CTPYKTYpa,
BBICTPOCHHAs B
JIOTUYECKOU
MOCJIEJIOBATEIHLHOCTH,
HCIOJIb30BaHBI
pa3Iu4HbIe
JIOTUYECKOM CBSI3U.
Hopmer pevyeBoro
ATHKETa COOIOICHBI.

- SI3BIKOBBIE CPENICTBA:
JIEKCUYECKHE €IUHMIIbI
U TpaMMaTHYECKue
CTPYKTYpBI
HCIIOJIb3YIOTCA
yMECTHO. JlOIyCKarTCs
HECYILIECTBEHHbIE u
€AMHUYHbBIC
JIEKCUYECKHE,

3HAeT
yMeeT

n

Cpeacrsa

OO6yyaromuiics XOpoIio
3HaeT MaTepuall, yMeeT
aQHATM3UPOBATH
npooeMy
apryMEeHTHPOBAHO
U3JI0KUTh CBOIO TOUKY
3penus  ConepxkaHue:
KOMMYHHKaTHUBHAs
3aaua B EeJI0OM
BBITIOJTHEHA. O6béM
BBICKa3bIBAHUS B LIEJIOM
JOCTATOYHBIHA.

- OpraHu3alus
BBICKA3bIBaHUS:
BBICKA3bIBAaHUE B IIEJIOM
JIOTUYHO, COOI0IeHa
CTPYKTypa
BbICKa3bIBaHus. Hopwmbl
peueBOro  JITHKETa B
LEJIOM COOJIIO/ICHBI.

- S3BIKOBBIE CpEICTBA:
oOyuaromuiics
JOMYCKaeT eAMHUYHBIC
JICKCUYECKHE u
rpaMMaTUYECKUE
OIIINOKH,
op¢orpaduyeckue
n(vam)
MyHKTYaI[MOHHbIE
omnoky, (poHeTnyeckue
HETOYHOCTH, KOTOPHIE B
1[EJIOM HE MPENSITCTBYIOT
MTOHUMAaHHIO CMBbICTa
BBICKa3bIBAHUS.

OOyuarommuiics
3HAKOM c
MaTepHUaJIOM, BIIAJICET
JIOCTATOYHBIM JUISt
BBICKA3LIBAHUS
JICKCHYECKHM
3armacom.
OOyuaromuics
JIOITyCKaeT
(bakTHUecKren
SI3BIKOBBIE  OIIIMOKH,
HE orepupyer
JICKCHYECKHM
3aracom Io TeMe.

- CoJIep)KaHue:
KOMMYHHKaTHBHAs
3a/1aya BBINOJHEHA HE
MOJHOCTRI0. O0BEM
BBICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBYET
YaCTUIHOMY
PCILIEHHUIO 3a/1a4H.

- OpraHH3arys
BBICKA3bIBAHUS
JOTHUKA U
MOCJIEI0BATEILHOCTh
U3JI0KEHUS  UMEIOT
HEKOTOpHIE
HapYIICHUS,
CTPYKTypa
BBICKA3bIBAHUS B
1eJaoM  coOJTroJIeHa.
Hopmer peyeBoro
ATUKETA

OO0yuaromuiicst HE
3HaeT OCHOBHBIX
MOJIO)KEHUI BOMPOCA,
HE OpPHUCHTUPYETCS B
OCHOBHBIX IOHSTHSX,
u3JlaraeT Martepuai c
TPYIOM, C TpyObIMU
(haKkTHIeCKUMU "
S3BIKOBBIMU

OIIHNOKaMH, JIH00
OTKa3bIBACTCS oT
OTBETOB Ha BOIIPOCHI.
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rpaMMaTHYECKUE B3anmopeiicterue C | IepuoINIECKU
OIITNOKH. c0o0eCceTHUKOM: HapyLIAIOTCS.
B3anmopericteue c| oOyuaromuiics - 3BIKOBBIE CPEJICTBA:
co0OeceTHUKOM: ydacTByeT B Oecelie, HO |IOMyCKaIOTCS
0oOyJaronIuiics akTUBHO |HE BCErJa MPOSBIICT| HEKOTOPHIC
ydgacTByeT B Oecelle, | HHUIIMATUBY.  PEIUIHKH | JISKCHYECKUE u
MIPOSIBIISICT WHUITMATHBY. | Y9ACTHYHO COOTHOCSATCS C | TpaMMaTHICCKUE
Pertmiku JIOTUYHO | BBICKA3bIBAaHUSIMHU OIINOKH,
COOTHOCSTCS c| cobOecenHUKA. opdorpaduueckue
BBICKa3bIBaHUSIMU u(nam)

coOece/HUKa. MYHKTYallUOHHbIE
OIITNOKH,
dboHeTHYECKHE
HETOYHOCTH, KOTOPBIC
3aTPYIHSIOT
MOHWMAaHWE CMBICIIA
BBICKA3bIBAHUSI.
BzaumoneiictBue ¢
CO0ECETHUKOM:
oOyyJaronuics
MaCCHBEH, HO
crocoOeH
nojyiepxkaTh  Oeceny.
Pervku wHOrma He
COOTHOCSITCS c
BBICKa3bIBaHUSIMU
cobeceIHuKa.

4.3.Pe3yJibTaThl IPOMEKYTOYHON ATTECTALMU U YPOBHHU C(POPMHUPOBAHHOCTH
KOMIIETEH LM H

HroroBas oneHka cHOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMM BKJIIOYAeT B ceOs
pE3yNbTAaThl TEKYIIErOo KOHTPOJSI KOHTAKTHOW M CaMOCTOSATEIBHOW pabOThI
00y4JaromuXcs ¥ TPOMEKYTOUHOU arTecTanuu (IPH HEOOXOAMMOCTH):

— KOHTaKTHas paboTa 00yJaronierocs:

ycTHOe cooOmienune/mokmnan/cooeceqopanue — 40 (4*10) 6amioB; mUCbMEHHOE
3aJjlaHue (aHHOTAIWs, TUTAH 3aHATHSA, TeCT, ap.) — 40 6amtoB (3*10).

— camocTosTenpHas pabota oOyuatomerocs (mpoekT — 20 6amioB).

Makcumym — 100 Gamios.

[TpoMesxyTouHas aTTecTanusi — cymMma 0ajlioB, MMOTYYEHHBIX 3a KaXKIbIH U3 ABYX
BUJIOB KOMMYHHKATUBHOM JiesTeibHOCTH (20 6aiioB):

— yCTHas KOMMYyHUKatus (cooOmienue, cooecenonanue) — 10 6amios.

— MHUChMEHHAS KOMMYHHKAIus (TuiaH ¢praMmeHTa 3aHsaTvs, aHHoTtarus) — 10
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OaJIIoB.

Ecnun oOyuaronuiics HaMmepeH yIydlIuTb pe3yibTaT, OH BIIpaBe CIaThb
3aueT/ak3aMeH. [Ipu »ToM Oamibl 3a 2K3aMEH CYMMHPYIOTCS C TIOKa3aTeleM
TEKyIIeH yCIIeBaeMOCTH OOYYaroOIIerocs M OILEHKAa BBICTABIACTCA MO OOIIei
cymme 6auioB. Makcumym OasioB 3a sk3ameH — 20.

[IpomexyTrounasi arrecranus B QopMme 3adera, dK3aMEeHa — TEPEeBOJ
pesyabpTupytomei onenku B 100-0amipbHy0 cCUCTEMY.

Onenka Otmnyno/3aure |  Xopouo/ | YnmosnerBoputenbHo | HeynosneTrBopureabHo
HO 3a4TE€HO / 3a4TeHO
Baer 86-100 6amoB 69-85 51-68 0-50
YpoBeHb BBICOKHM CpeHHN 0a30BbIi HU3KHAN
OCBOCHHS
KOMITETCHITUH

YpoBHU chOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMN OMPEIEISIOTCS CAEAYIOIMNUM
obpazom:

Bricokuii ypoBeHb C(OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH COOTBETCTBYET
ornieHke oTauyHO (86-100). KoHTponbHBIE 3aaHUsl Ha YCTHYIO U MUCBMEHHYIO
KOMMYHMKAIIMIO BBITIOJHEHBI B TIOJHOM oObeme (He MeHee 86 0asios),
pPE3yNbTAaThl BBHIMOJHEHUS 3a/laHUM YKa3bIBAIOT HA BBICOKUI YPOBEHb OCBOCHMS
oOydJaromuMCsl TUIAHUPYEMBIX  pe3yJbTaTOB OOy4YeHUsST TIO0 JUCIUIUIMHE,
HEOOXOMUMBIX JUISI pelIeHus NPOo(EeCCHOHANBHBIX 3aJad COOTBETCTBYIOIIMX
komnerennuii (YK-4, TTK-1).

Cpennuii  ypoBeHb C(HOPMHPOBAHHOCTH KommeTeHuuii (85-69 6Gamios):
KoHTponbHbIe 3a/1aHus Ha YCTHYIO U MUChbMEHHYI0 KOMMYHHKAITUIO BBITIOJHEHBI
B o0beme 85-69 OamnoB, pe3yibTaThl BBIIOJHEHHS 33JaHUN YKa3bIBAIOT Ha
XOpOIIMKA YPOBEHb OCBOEHUS OOyYaromuMCs IJIAaHUPYEMBIX PE3yIbTaTOB
oOydeHHs] TI0 JUCHUIUIMHE, HEOOXOMMMBIX JUIsl PEHICHUS THUIIOBBIX H
CUTYaTHUBHBIX MPOPECCUOHANBHBIX 3a/1a4 COOTBETCTBYIOMUX KoMmeTeHmmit (VK-
4, [IK-1).

bazoBeIii  ypoBeHb copMupoBaHHOCTH KomreTeHwin (68-51  Gam).
3amaHusg Ha YCTHYIO U TUCBMEHHYI0O KOMMYHHUKAITUIO BBITTOJTHEHBI B 00beMe 68-
51 Gamm, pe3ynbTaThl BBIMOJTHEHUS 3aJaHUA YKa3bIBAlOT Ha IOCPEICTBEHHBIN
YPOBEHb OCBOCHHUSI OOYYaIONIMMCSl TUIAHUPYEMBIX PE3yIbTaTOB OOYUYEHHUS TI0
JTUCITUTUTHHE, HEOOXOIUMBIX IS PEIICHUS THUIOBBIX MPOPECCHOHANBHBIX 3a/1a4
cooTBeTcTBYtOoUX KommeTeHui (YK-4, ITK-1).

Huskuit  ypoBeHb chopmupoBanHocT KomrereHiuii (50-0 OasmioB).
KoHTponbsHbIC 3a1aHUS HA YCTHYIO ¥ MUCHbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO BBHITIOJTHEHBI
B 00beme MeHee S50 0anioB, pe3yJbTaThl BHIMOJHEHUS 3aJlaHUM yKa3bIBalOT Ha
HEJIOCTaTOYHBI YPOBEHb OCBOCHUS OOYYAIOMUMCS TJIAHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB
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oOydeHHs] N0 AMCLMIUIMHE, HEOOXOAUMBIX ISl pelleHHs] NpodecCHOHaTIbHBIX
3aj1a4 cooTBeTCTBYOIMKX Komnereniui (YK-4, ITK-1).

OcoOeHHOCTH  TMPOBENEHHS] TPOUEAYpPbl  OLEHUBAHUS  PE3YJIbTaTOB
oOy4eHMs] WHBAIUIOB W JHUI C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 3J0POBBS
0003HauYeHbl B paboueil mporpamme AUCIUILTAHBI (MOIYJIs).
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